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内容概要

　　《中外名著榜中榜：一生的忠告（第14辑）》是英国著名外交家查斯特菲尔德写给儿子的人生忠
告，被誉为“一部使人脱胎换骨的有关人际关系和礼仪的全书”和绅士们的“教科书”。
书中饱含了人类智慧和世闻亲情，它是一部教人如何获得他人信任、如何取得成功的经典之作。
《中外名著榜中榜：一生的忠告（第14辑）》由资深翻译人蔡海燕、翟自洋、张帆根据英文版《一生
的忠告》翻译。

Page 2



第一图书网, tushu007.com
<<一生的忠告>>

作者简介

　　查斯特菲尔德（1694－1773年），英国著名政治家、外交家兼文人。
他曾就读于剑桥大学，并游学欧洲大陆。
32岁时，他继承了父亲的爵位。
36岁，他进入枢密院工作，曾担任驻荷兰海牙大使、爱尔兰总督、国务大臣等要职。
因其待人谦逊有礼、处事细心周到，深受世人好评。

　　蔡海燕，生于1982年2月，浙江台州人。
2000年秋，她进入浙江大学外国语学院英语语言文学系学习，获得学士学位。
2004年，她进入浙江大学人文学院世界文学与比较文学研究所工作，主要从事外国文学方面的研究，
现为在读博士生。
她参与撰写《浙江翻译文学史》、《20世纪浙江省外国文学研究史》等，译作：《妙人妙语》。

　　翟自洋，男，湖北武穴人，生于1980年8月。
2002年6月，他毕业于浙江大学机械与能源工程学院，获学士学位。
2005年6月，他毕业于浙江大学信息学院，获硕士学位。
现为《浙江大学学报》（英文版）编辑。
主要译作：《爱丽斯漫游奇境》、《美女与野兽》。

　　张帆，女，生于1981年5月，浙江海盐人。
2003年6月，她获得浙江大学人文学院中文系学士学位。
2006年3月，她获得浙江大学人文学院比较文学与世界文学专业硕士学位，现任职于浙江教育出版社。
她对儿童文学和青少年读物喜爱有加。
主要译作：《一生的忠告》、《黑骏马》、《一千零一夜》等。
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章节摘录

　　&ldquo;啊，青春！
它那股精力，它的信念，它的想象力！
对于我，这条船不是咔嗒咔嗒作响的破旧玩意儿，为了一笔运费，载着一大堆煤，赶东赶西地跑--对
于我，它是人生的干劲，人生的考验，人生的磨炼。
现在我回想起它时，还带着喜悦，带着感情，带着惋惜--正像你回想起你死去的亲人。
我永远忘不了这条船&hellip;&hellip;把酒瓶递过来。
　　&ldquo;一天晚上，就像我方才讲的情况，我们缚在船桅旁边，正在抽水，耳朵给风刮聋了，累得
甚至没有精力来想不如死了吧。
一阵巨浪横扫过我们的头顶，轰的一响打在甲板上。
我一透过气来，就本着我的责任喊道：&lsquo;撑住，孩子们！
&rsquo;正这么喊的时候，我的小腿忽然给浮在甲板上的什么硬东西打了一下；我伸手去捞，却没有抓
到。
你们知道，当时一片漆黑，大家面对面都看不见彼此的脸。
　　&ldquo;遭了这一阵冲击之后，这条船倒安静了一会儿。
那个玩意儿（不管它是什么东西）又在我腿上打了一下。
这一回给我抓住了--原来是一只带柄小锅。
我累得昏头昏脑，除了那个抽水机，什么也想不到，所以一开头，我竟不知道自己手里拿的是什么东
西。
忽然间，我明白过来了，我喊道：&lsquo;孩子们，舱面室完了。
住手吧，咱们去看看那个厨子怎么样了。
&rsquo;　　&ldquo;船前头有一间舱面室，里面有厨房、厨子的床、水手们的床铺。
好几天之前，我们就预料到这间舱面室会给海水卷去，所以叫水手们到下面舱房里去睡--那是船里唯
一安全的地方。
偏是我们的管事亚伯拉罕死也不肯离开他的床位。
蠢得好比一头骡子--我相信这完全是出于恐惧，就像一头牲口在地震时不肯离开快坍下的畜栏。
于是我们去找他。
这是拿生命去冒险，因为我们一离开捆在身上的绳索，就毫没掩护，好比站在筏子上一般。
但我们还是去了。
那间屋子已经粉碎，就像有一颗炮弹在里边爆炸了。
东西一大半掉到海里去了--炉子，床铺，各人的财产，全都没有了；可是有两根柱子，撑着一部分房
舱隔板。
却奇迹般的依然挺立在那儿。
亚伯拉罕的床架就钉在那隔板上。
我们在破碎的物堆里摸索，碰到了这个东西。
他就在那儿，坐在床架上，周围全是白沫和碎片儿，他正高兴地自己叽咕着呢。
他神可完全疯了，永远疯了。
我们把他抢救出来，拖到船梢，再把他倒栽着扔给下面舱房里的人。
你们可以想得到，我们哪儿有工夫小心翼翼地把他抬到底下去，再守候着看他的情况怎样。
下面的人会在梯子脚边把他捡起来的。
我们急于要赶回到抽水机边，那件事可是耽误不得的。
那个大漏洞可不跟你讲什么交情。
　　&ldquo;可能你还以为这场暴风的唯一目的就是要把那个可怜鬼混血儿弄疯。
还不到早晨，风势就平息了，第二天，天色也开朗了。
海水平静下来。
漏洞也就不漏了。
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当我们装上一套新帆之后，水手们要求把船驶回去--此外也的确没有别的办法了。
小艇给刮掉了，舱面给冲洗得一千二净。
舱房给掏空了，大家除了裹在身上的衣服之外，再没有一丝一缕。
粮食霉烂了，帆也七扭八歪了。
我们掉转船头，向老家驶去--唉。
你能相信吗？
现在却又刮起东风来了，正好是顶头风。
风刮得很猛，不停地刮，我们必须一寸一寸地迎风破浪地前进。
船总算没有漏得那么厉害了，海水也比较平静一些儿了。
每四个钟点要抽两个钟点水，可不是开玩笑的事--但是就这样，这条船居然漂到了法尔马斯。
　　&hellip;&hellip;
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编辑推荐

　　&ldquo;六角丛书&rdquo;的由来图书定价=n元／印张&times;n印张。
印张是计算图书定价的基本单位。
在图书内容、开本、印张、材料和工艺相同的情况下，每个印张的基价越高.图书的定价就越高。
权威机构调查表明.目前市场上的图书定价每印张在]20200元之问，所以人们抱怨&ldquo;书太
贵&rdquo;。
&ldquo;穴角从书&rdquo;就是以每印张0.60元（六角）作为单色图书的基价。
基于科学管理和成本控制，&ldquo;六角丛书'力争成为&rdquo;低定价高品质&ldquo;图书的代名词。
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